
Memorandum ofUnderstanding on Educational 

Cooperation and Exchanges 

between 

the Government ofthe Federal District of Brasilia ofthe Republic of 

BraziJ 

and 

the Ministry ofEducation and Training, Youth Equal Opportunities and 

Brussels 

of the Flemish Government of the Kingdom of Belgium 

The Governrnent ofthe Federal District of Brasilia ofthe republic of BraziJ and Ministry of 

Education and Training of the Flernish Cornrnunity of the Kingdorn Belgiurn, hereinafter 

referred to as "the Parties", agree to conclude a Memorandurn of Onderstanding on 

educational cooperation and exchanges, in order to contribute to the strengthening of 

educational relations between the Federal District of Brasilia and Flanders. 

The Parties have reached the following understanding: 

Artiele 1: Purpose 

This Memorandurn of Onderstanding airns to achieve the following purposes: to develop 

and enhance bilateral cooperation in educational rnat\ers, to promate rnutual understanding, 

and to realize cornrnon benefits through collaborative action. 



Artiele 2: Fields of cooperation 

The Parties agree to facilitate cooperation in the following domains: 

I. Higher Education 

With reference to the Flemish Action Plan for Mobility in Higher Education, which 

identifies BraziJ as one of the priority destinations for Flemish students and the Brasilia 

Without Borders program, higher education institutes on both sicles are encouraged to carry 

out exchanges and cooperation in such areas as teaching, research and knowledge transfer 

and mutual recognition of academie degrees. 

1.1 Higher education institutions on both sicles wil! be encouraged to jointly develop 

academie programmes at master's and doctorate level, leading, where appropriate, to joint 

or multiple degrees issued by the higher education institutions from both sides. 

1.2 The two sides are encouraged to exchange students for credit mobility with 

validation of their exchange in their horne institution. 

1.3 The two sicles are encouraged to send students fora full degree to the other party. 

1.4 The two sicles are encouraged to send scientific researchers to each other for 

research cooperation or PhD studies. 

1.5 The two sicles reeall that students are bound to respect the international legislation 

on intellectual property rights when carrying out their research at universitieslhigher 

education institutions, research centers, etc. 

1.6 The two sicles agree to exchange experiences m higher education reform and 

evaluation. 

1. 7 These initiatives can be supported by erganizing a semmar to bring possible 

partners together. 

1.8. Both sicles wil! encourage exchange of good practices m cooperation between 

higher education institutions and business/industry and rely on the expertise of both 

Brazilian and Flemish initiatives in the field. 

1.9 Both sicles wil! encourage on studies and programs related to the capita! of the 
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countries of both parties to and to international and European diplomacy. 

11 Language learning 

Both sides recognize the importance of understanding more about each other's languages 

and culture, encourage more young students to study in the other country in order to 

enhance their understanding about the other's language, Iiterature, arts and culture. 

2. I Language teaching 

The two sides will encourage the teaching of each other's language in their educational 

institutes at all levels. 

2.1. I Flemish educational institutes including universities will be encouraged to teach the 

Portuguese Ianguage. 

2. I .2 Brazilian universities will be encouraged to strengthen the teaching of the Dutch 

language and Flemish culture. 

2.1.3. The Dutch Language Union offers support for Dutch Ianguage departments and 

teachers and offer summer courses to students of the Dutch language abroad. Brazilian 

students and teachers of the Dutch language are welcome to apply for participation to the 

summer courses on Dutch language and culture organized by the Dutch Language Union, 

inter alia in Ghent (Belgium). Applicant students should demonstrate intermediate 

knowledge (level BI ofthe Common European Framewerk ofReference for Languages). 

111 Government exchanges and scholarsbips 

3.1 Scholarsbips 

3.1.1 Each party shall put in its best efforts to offer scholarsbips to their own students for 

exchange periods in recognized programmes. The scholarsbips will preferably be granted in 

pairs between the two parties within the context of a bilateral cooperation between two 

higher education institutions, in accordance with the country's legislation. 

3.2 Selection of and arrangement for scholarship candidates 
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3.2.1 At the Brazilian side the programmes "Science without Borders" and "Brasilia 

without Borders" will provide scholarsbips for the Brazilian students following the 

procedures, set out in the agreements with the Flemish Council of Universities and 

University Colleges. The Ministry of Education and Training of the Flemish Govemment 

will provide scholarsbips for the Flemish students, set out priorities and select the students, 

following the general modalities ofthe exchange programme to be adjusted annually 

3.2.2 Candidates shall meet the requirements ofthe other party. 

3.3 Govemment management 

Both parties agree to exchange good practises in with regard to public management in 

generaland the management of (capita!) cities in particular .. 

IV Mutual exchanges 

4.1 Exchanges and cooperation in school and adult education. 

Exchanges and cooperation in elementary education, secondary education and adult 

education win be encouraged. 

To leam more about each other's educational structures both parties can organize a seminar 

or study visits between educational institutes. 

The cooperation between educational institutes and the exchange of teachers and students 

will be encouraged. 

The mutual recognition of degrees and qualifications will be encouraged. 

4.2 Both parties will investigate the installation of a school partnership (twinning) 

programme between Flemish and Brazilian elementary and secondary schools. Schools 

work together on a specific theme they both agreed on. Those themes can be practical (e.g. 

waste management in school) or more content oriented (intercultural leaming, language 

leaming, ... ) There are many possibilities to materialise such a project: teachers share 

didactica] materials, pupiJs exchange experiences through email or internet. 
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V Cooperation in Yonth Policy 

In the field of Youth Policy both parties will investigate and promote cooperation on the 

following issues: 

• The implementation ofthe World Youth Action Plan (WYDA) 

• Any topics related in sustainability and the Millennium qoals 

During the validity of the present programme both Parties shall, according to the interest of 

the other Party, exchange information and documentation regarding youth policy and youth 

work strategy. 

During the validity of the present Pro gramme, both Parties shall exchange experts (mixed 

delegation: responsible civil servants, youth workers/experts and youth researchers) for a 

study visit up to seven (7) days, to elaborate a youth (work)policy at all levels (Jocal, 

regional and national). 

Both Parties agree to send or receive youth workers/experts for participation in selected 

international (youth) events. 

This agreement shall take effect from the date of signature and will remain valid for two 

years, and no funds transfer shall be made between the Parties. After two years both parties 

will evaluate the cooperation and, if needed, make adjustrnents. 

The controversies between the Parties and changes to the document (vetoed any changes to 

its purpose) shall be resolved amicably by mutual consent. In theevent of any discrepancy 

or inconsistency between the Portuguese and English versions ofthe present Memorandum, 

the English version shall prevail. 

5 



The agreement is signed in Brussels on November 7'\ 2013. 

For the Coverurnent of the Federal District For the Ministry of E 

of Brasilia of the repoblie of Brazit Opportunities a 

Commnnity o he Kingdom of 

Go vernor of the F ederal District of Brasilia 

ofthe Republic ofBrazil Opportunities anä" Brussels 

. Á . 

. ~w..l\ftc/ 
ODILON FRAZÁO 

Secretary of State for International Affairs 

WASHINGTON MESQIDTA 

Memher of Parliament, federal district 

tb, Equal 

e Flemish 
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